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ВСТУП 

В останні десятиліття звернення до ономастичного матеріалу стає 

закономірним, оскільки власні імена утворюють проміжну сферу, в якій 

лінгвістичні й екстралінгвістичні фактори вступають у тісний контакт. 

Власні імена функціонують як своєрідні синхронічні і діахронічні культурно-

історичні індекси. Лінгвістична цінність цього матеріалу полягає в 

співіснуванні у цій сфері номінації архаїзмів та інновацій, що втілюють 

найважливіші тенденції мовного розвитку та відображають взаємодію 

гідронімів з загальномовного системою. 

Власні найменування як типові номінативні одиниці на сьогодні 

становлять собою інтерес для різних гуманітарних наук, зокрема для 

мовознавства, історії, етнографії та демографії. Функціонування власних назв 

засвідчене в писемних пам’ятках різних епох. Часто ці пам’ятки є чи не 

єдиним джерелом фіксації і збереження найменувань, констатацією факту 

існування певного етносу на конкретній території. 

Онім посідає особливе місце в лексиконі будь-якої мови, оскільки не 

тільки містить у собі багатовікову інформацію про історичних діячів та певні 

історичні події, конкретну територію, заселену певним етносом або народом, 

його культуру, побут, вірування, соціальне та політичне життя тощо, а й 

ідентифікує окремі об’єкти реальної або нереальної дійсності.  

Вивченням власних назв займається особливий розділ лінгвістики –

ономастика. Ця наука зосереджується на вивченні та класифікації онімів, 

історії їх виникнення і розвитку, а також етимології їх значень. Порівняно з 

іншими науками, вона є відносно молодою, а тому багато аспектів 

залишаються нез’ясованими. Ономастика традиційно поділяється на розділи 

згідно категорій об’єктів, які мають власні назви: антропоніміка вивчає імена 

людей, топоніміка – назви географічних об’єктів, зооніміка – клички тварин, 

астроніміка – назв окремих небесних тіл і т.д. Вона поділяє власні назви на 

реаліоніми (назви об’єктів, які існують або існували) та міфоніми (назви 

видуманих об’єктів). 
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За часів переселення народів назви річок запозичувалися племенами, 

які приходили на нове місце проживання. «Гідроніми відносяться до самої 

консервативної групи власних імен», констатує В. Шмідт, причому цей 

«догмат віри необхідно мати на увазі при дослідженні інших типів імен» [61]. 

Оніми підпадають під вплив моди, вони можуть змінюватися внаслідок 

соціальних та історичних трансформацій. Ці винятки із загального правила 

ономастики роблять гідронімію виключно цікавою для історика, лінгвіста і 

географа, оскільки дозволяють зазирнути в те далеке минуле, про яке 

письмові джерела мовчать. Вони дають досліднику найцінніші відомості про 

етнічні взаємини. 

Активізація розвитку ономастики як наукової галузі, посилений інтерес 

до дослідження сучасних й історичних власних назв та вивчення 

загальнотеоретичних питань цієї науки – явище не випадкове, а 

продиктоване насамперед науковими і практичними потребами людства, що і 

зумовлює актуальність цієї магістерської роботи. Дослідження слугує для 

кращого усвідомлення походження гідронімів у діахронічному аспекті 

німецької мови. 

Зв’язок магістерської роботи з науковими програмами, планами, 

темами. Дипломна робота магістрантки виконана на кафедрі німецької мови 

(факультет іноземної філології) Кам’янець-Подільського національного 

університету імені Івана Огієнка, узгоджена з планами, тематикою та 

загальним профілем її наукових досліджень.  

Мета і завдання дослідження. Мета дипломної роботи магістра – 

виявити і проаналізувати особливості виникнення та функціонування 

гідронімів у німецькій мові, особливості етимології власних назв у 

германських мовах.  

Мета дослідження передбачає вирішення таких завдань: 

- розглянути теоретичні основи поняття топоніміки; 

- проаналізувати теоретичні засади вивчення власних назв; 
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- дослідити вплив історичних та суспільно-політичних факторів на 

процес формування онімів; 

- розглянути місце та функції гідронімів у формуванні лексичного 

складу німецької мови. 

Об’єктом дослідження магістерської роботи є німецькі гідроніми. 

Предметом дослідження магістерської роботи є особливості 

функціонування гідронімів  у німецькій мові.  

У роботі магістра були використані наступні методи дослідження: 

метод аналізу, метод порівняння, метод синтезу, типологічний та 

порівняльно-історичний методи. 

Теоретичне значення роботи полягає у висвітленні різних підходів 

щодо тлумачення гідронімів у німецькій мові. Предмет та проблематика 

дослідження розширюють коло аспектів вивчення гідронімів у 

німецькомовному середовищі, а також дають можливість розглянути 

особливості формування власних назв у глобальному вимірі. 

Практичне значення магістерської роботи полягає в тому, що її 

результати можуть використовуватися при розробці курсів, спецкурсів, 

наукових та навчальних програм із германістики, історії мови та 

лінгвокраїнознавства, а також при дослідженні окремих аспектів топоніміки 

німецької мови.  

Апробація окремих положень дипломної роботи відбулася на звітній 

конференції студентів та магістрантів (10.04.2018 р., м. Кам’янець-

Подільський), ІIІ-ї Міжнародній науково-практичній конференції (29–

30.03.2018 р.), а також у публікації окремих аспектів дослідження у статті: 

Медвідь О. Теоретичні особливості дослідження німецьких гідронімів. 

Сучасні тенденції розвитку освіти і науки в інтердисциплінарному 

контексті: Матеріали ІІІ-ї Міжнародної науково-практичної конференції, 

29-30 березня 2018 року. Ченстохова – Ужгород – Дрогобич : Посвіт, 2018. 

С. 469-470. 
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Структура дипломної роботи. Дипломна робота складається зі 

Вступу, трьох розділів, висновків і списку використаних джерел. 

Вступ обґрунтовує актуальність, теоретичну та практичну цінність 

обраної теми, поставлену мету і завдання дослідження, зазначає методи та 

визначає предмет і об’єкт цієї роботи. 

У першому розділі «Теоретичні аспекти функцінування гідронімів у 

німецькій мові» розкриваються діахронічні аспекти поняття «онім», 

проаналізовано топонімічні дослідження та визначається місце гідронімічних 

назв у лексичному складі мови і методи вивчення топонімічних назв. 

У другому розділі «Теоретико-культурологічні особливості німецьких 

онімів» визначаються принципи класифікації топонімів у німецькій мові та 

здійснюється орівняльний аналіз німецьких та українських власних назв. 

Третій розділ «Етимологічні та діахронічні особливості розвитку 

німецьких гідронімів» присвячений особливостям формування 

індоєвропейських гідронімів. Здійснюється аналіз гідронімічного складу в 

діахронічно-синхронічному аспекті. 

Висновки підводять підсумок проведеного дослідження, його 

ефективність, аналізують розкриття поставлених завдань та мети 

дослідження. 
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ВИСНОВКИ 

Власні найменування як типові номінативні одиниці  на сьогодні 

становлять собою інтерес для різних гуманітарних наук, зокрема для 

мовознавства, історії, етнографії та демографії. Функціонування власних назв 

засвідчене в писемних пам’ятках різних епох. Часто ці пам’ятки є чи не 

єдиним джерелом фіксації і збереження найменувань, констатацією факту 

існування певного етносу на конкретній території. 

Вивченням власних назв займається особливий розділ лінгвістики –

ономастика. Ця наука зосереджується на вивченні та класифікації онімів, 

історії їх виникнення і розвитку, а також етимології їх значень. 

Ономастика традиційно поділяється на розділи згідно категорій 

об’єктів, які мають власні назви: антропоніміка вивчає імена людей, 

топоніміка – назви географічних об’єктів, зооніміка – клички тварин, 

астроніміка – назв окремих небесних тіл і т.д. 

Власна назва (онім) посідає особливе місце в лексиконі будь-якої мови, 

оскільки не тільки містить у собі багатовікову інформацію про історичних 

діячів та певні історичні події, конкретну територію, заселену певним 

етносом або народом, його культуру, побут, вірування, соціальне та 

політичне життя тощо, а й ідентифікує окремі об’єкти реальної або 

нереальної дійсності. 

Гідроніми мають велике пізнавальне значення. Географічні назви 

з’явилися не водночас, їх поява і розвиток тісно пов’язані із загальною 

історією народу, його культурою, релігією, рівнем суспільних відносин. 

Потреба в географічних назвах спочатку, очевидно, як своєрідних первинних 

орієнтирах виникла досить давно і губиться в нетрях історії. 

Гідроніми мають велике пізнавальне значення. Географічні назви 

з’явилися не водночас, їх поява і розвиток тісно пов’язані із загальною 

історією народу, його культурою, релігією, рівнем суспільних відносин. 

Потреба в географічних назвах спочатку, очевидно, як своєрідних первинних 

орієнтирах виникла досить давно і губиться в нетрях історії. Проте топоніми 
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та гідроніми не були ніколи раз і назавжди даними, застиглими 

номінативними знаками географічних об’єктів. Зміни історичних умов, 

війни, переселення племен обов’язково позначаються на топонімії. 

Власні географічні назви, тобто топонімічні назви, є словами, і вже 

тому вони входять у склад лексики мови. Численні зв’язки топонімів з 

іншими словами виявляються і в їх кореневому складі, і в будові, і в 

граматичних ознаках. 

Топонімічна система – це завжди територіальна система. Вона 

викликає у власних географічних назвах суттєві зміни, будучи однією з 

найважливіших рушійних сил розвитку топоніміки. 

Оніми європейських мов, маючи багато спільних рис, вирізняються 

неповторністю й оригінальністю, яка відбиває бачення світу народом і місце 

людини в ньому. Вивчення пропріальної лексики різних мов у порівняльному 

аспекті дозволяє не лише констатувати спільні типологічні риси власних назв 

як мовної універсалії, а й з’ясувати ті їх особливості, що притаманні лише 

певному національно-культурному простору. 

Гідроніми давні за походженням. Вони становлять найстаріший шар 

національної лексики, що розкриває неповторні особливості мови. 

Дослідники зазначають вікову доісторичну живучість гідронімів у часі, їх 

гранично-конкретну позначеність на етнічних землях. Адже на території 

більшості держав їх не перейменовували з доісторичних часів. Гідроніми 

давніші за назви поселень з такими ж іменами і становлять з ними одну 

систему. Вони допомагають виявити географічні напрямки і шляхи міграції 

їхніх носіїв по території більшості держав і визначити їхню роль у історії. 

У структурно-словотвірному відношенні з точки зору діахронії X. Крае 

поділяє гідроніми на: 1) деривати з одним суфіксом; 2) деривати з декількома 

суфіксами. Найбільш простим способом утворення давньоєвропейських 

гідронімів є приєднання до основи апелятива форманта. 

Топонімії, як власне і гідроніми, мають безліч асоціацій (історико-

культурних, літературних), які знайомі будь-якому носію мови, але невідомі 
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людям, що вивчають німецьку мову. Без семантизації культурного 

компонента значення топоніма чи гідроніма у складі фразеологізму буде 

обмежуватися лише інформацією про певний географічний об’єкт, але при 

цьому залишається незрозумілий великий пласт історико-культурних та 

соціально-економічних асоціацій. Іноді, маючи на увазі будь-яку історичну 

подію, автор не говорить про неї, а називає те місце, де вона відбулося, що 

становить основу алюзії. 

Історія становлення назв водних об’єктів відображає розвиток 

людського пізнання і еволюцію усвідомлення людиною зовнішнього світу. 

Гідроніми з’являються на самому ранньому етапі розвитку суспільства з 

потреби назвати річки і озера, важливі для життєдіяльності людини. 
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